
 
 

 
ОПШТИ УСЛОВИ  

ОТВАРАЊА И ВОЂЕЊА НАМЕНСКОГ ТЕКУЋЕГ ДЕВИЗНОГ РАЧУНА  
 ФИЗИЧКОГ ЛИЦА РЕЗИДЕНТА ЗА ТРГОВАЊЕ ОБВЕЗНИЦАМА 

ДЕВИЗНЕ ШТЕДЊЕ КОД БАНКЕ ПОШТАНСКА ШТЕДИОНИЦА,А.Д. БЕОГРАД 
 

1. ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 
 
1.1. Општи услови отварања и вођења наменског текућег 

девизног рачуна физичког лица резидента за трговање 
обвезницама девизне штедње (у даљем тексту: Општи 
услови) чине саставни део Уговора о отварању и вођењу 
наменског текућег девизног рачуна физичког лица 
резидента за трговање обвезницама девизне штедње 
код Банке Поштанске штедионице а.д. Београд (у даљем 
тексту: Уговор). 

1.2. Закључењем Уговора физичко лице резидент потврђује 
да је упознат са овим Општим условима као и Тарифом 
накнада за услуге које врши Банка Поштанска 
штедионица а.д. Београд у раду са физичким лицима (у 
даљем тексту: Тарифа накнада) и да их прихвата у 
целости. 

 
2. ЗАКЉУЧЕЊЕ УГОВОРА 
 
2.1. Право да са Банком закључи Уговор којим се регулишу 

међусобна права и обавезе има пословно способно 
физичко лице резидент (у даљем тексту: Клијент) и то: 

2.1.1. држављанин Републике Србије са важећом личном 
картом,  

2.1.2. избеглица са важећом избегличком легитимацијом и  
2.1.3. странац који борави у Републици Србији дуже од годину 

дана, са важећом личном картом за странца или другим 
важећим документом којим доказује статус 
резидентности и у коме је наведен ЈМБГ. 

2.2. Уговор се закључује на основу појединачног личног 
захтева Клијента. Клијент је  у обавези да поднесе на 
увид оригинал личног докумената (лична карта, 
избегличка легитимација, лична карта за странца) којим 
се доказују лични подаци  и статус резидентности 
Клијента и копију личног документа који се депонују и 
чувају у досијеу Клијента. Верност оригиналу својим 
потписом и уписаним временом пријема, потврђује 
шалтерски радник.  

.2.3. Документ који Клијент користи при закључењу уговора, 
односно, на основу кога је први пут идентификован, је 
документ којим ће се убудуће идентификовати при 
располагању средствима на наменском текућем 
девизном рачуну физичког лица резидента за трговање 
обвезницама девизне штедње (У даљем тексту: Рачун) и 
евентуалним затварањем Рачуна. 

 
3. ДАВАЊЕ ОВЛАШЋЕЊА 
 
3.1. Клијент, уколико је држављанин Републике Србије, може 

да овласти само једно пословно способно физичко лице 
резидента за располагање средствима на Рачуну (у 
даљем тексту: Овлашћено лице). 

3.2. Овлашћено лице има иста права, обавезе и одговорност 
у погледу располагања средствима са Рачуна као и 
Клијент и исти се сматрају корисницима средстава. У 

случају смрти Клијента, овлашћеном лицу престаје 
право располагања средствима са Рачуна. 

3.3.  Клијент може писаним захтевом опозвати дато 
овлашћење, уз обавезу враћања идентификационе 
картице Овлашћеног лица. 

3.4. Клијенти који нису држављани Републике Србије не могу 
имати Овлашћено лице за располагање средствима на 
Рачуну.  

 
4. ОБАВЕЗЕ БАНКЕ 
 
4.1. Закључењем Уговора, Банка се обавезује да: 
4.1.1. отвори и води Рачун Клијенту; 
4.1.2. Клијенту и Овлашћеном лицу изда идентификациону 

картицу; 
4.1.3. евидентира промене на Рачуну (уплате, резервације и 

исплате); 
4.1.4. на захтев Клијента, односно берзанског посредника са 

којим Клијент има Уговор о посредовању изда писану 
потврду о висини резервисаних средстава на Рачуну; 

4.1.5. изврши плаћање са Рачуна  до висине покрића у складу 
са електронским порукама Централног регистра хартија 
од вредности; 

4.1.4. извршава налоге Клијента и Овлашћеног лица за 
исплату односно дознаку до висине покрића на Рачуну; 

4.1.5. доставља, на захтев Клијента или лица које он одреди, 
извештај о променама и стању на Рачуну након уплате 
средстава или извршеног налога плаћања; 

4.1.6. врши замену идентификационе картице у случају 
оштећења, губитка или промене матичних и адресних 
података и других битних података у складу са 
прописима ; 

4.1.9. приликом отварања, вођења и гашења Рачуна поступа у 
складу са Законом о спречавању прања новца и 
финансирања тероризма; 

4.1.10. обавештава Клијента о променама аката којима се 
спроводи пословна политика Банке и о променама ових 
Општих услова, 15 (петнаест) дана пре почетка њихове 
примене; 

4.1.11. обавља и друге послове, везано за Рачун. 
 
5. ОБАВЕЗЕ КЛИЈЕНТА И ОВЛАШЋЕНОГ ЛИЦА 
 
5.1. Закључењем Уговора Клијент и Овлашћено лице (ако га 

Клијент има) обавезују се да: 
5.1.1. Банку одмах обавесте о промени свог статуса 

резидентности, личних, адресних и других битних 
података у складу са прописима; 

5.1.2. на захтев Банке достави све документе и податке које 
Банка затражи; 

5.1.3. идентификационом картицом рукују с дужном пажњом 
тако да онемогуће њену злоупотребу; 

5.1.4. Банци, у случају смрти Клијента или Овлашћеног лица, 
одмах врати идентификациону картицу Клијента или 
Овлашћеног лица. 



6. УПЛАТА СРЕДСТАВА, НАКНАДА И КАМАТА 
 
6.1. Средства на Рачуну се уплаћују, воде и исплаћују у 

валути евро (EUR), а формирају уплатом за куповину 
искључиво од стране Клијента власника Рачуна или 
Овлашћеног лица по Рачуну и/или уплатом од продаје 
обвезница девизне штедње.  

6.2. Висина провизије, врста накнада, као и начин њихове 
наплате, утврђују се Тарифом накнада. Банка задржава 
право да мења Тарифу накнада најмање једном 
годишње, приликом усвајања аката којима се спроводи 
пословна политика Банке. Тарифа накнада се објављује 
у пословним просторијама Банке и на интернет страници 
Банке, 15 (петнаест) дана пре почетка примене. 

6.3. Банка не обрачунава и не плаћа камату на средства на 
Рачуну.  

   
7. ОВЛАШЋЕЊЕ ЗА РАСПОЛАГАЊЕ СРЕДСТВИМА 
 
7.1. Клијент овлашћује Банку да за трговање обвезницама 

девизне штедње изврши резервацију средстава на 
Рачуну и изврши плаћање припадајућих накнада и 
провизија за услуге других даваоца услуга и у висини 
одређеној Тарифом накнада за услуге које врши Банка. 

 7.2. Клијент овлашћује Банку да изврши наплату и посебних 
директних трошкова уколико исти  проистекну 
извршавањем налога Клијента.      

7.3. Банка је овлашћена да задужи Рачун Клијента, без 
сагласности Клијента, у циљу потпуног намирења 
потраживања која има од Клијента, насталих по било ком 
основу. У том случају ће се за обрачун применити 
важећи средњи  курс НБС на дан задужења, зависно од 
врсте трансакције. 

7.4. Банка је овлашћена да располаже средствима са Рачуна 
Клијента без  сагласности клијента и у следећим 
случајевима: 

7.4.1. ради плаћања по основу правоснажних и извршних 
одлука домаћег суда или другог надлежног органа, или у 
другим случајевима предвиђеним прописима; 

7.4.2. ради блокирања Рачуна (у случају пописа ствари за 
обезбеђење или извршење, привремене мере, 
придржаја, итд.) по основу правоснажне и извршне 
одлуке суда или другог надлежног органа, а у складу са 
важећим прописима; 

7.4.3. у другим случајевима предвиђеним законима и другим 
прописима. 

 
8. ТАЈНОСТ ПОДАТАКА 
 
8.1. Банка гарантује  тајност података о Клијенту и 

Овлашћеном лицу у складу са законским прописима. 
 
9. ГУБИТАК ИДЕНТИФИКАЦИОНЕ КАРТИЦЕ 
 
9.1. Клијент или Овлашћено лице су обавезни  да писаним 

путем одмах обавесте Банку  о губитку или крађи 
идентификационе картице. 

9.2. Целокупан износ штете настао губитком, односно крађом 
идентификационе картице до тренутка обавештења у 
писаном облику, сноси Клијент.  

 
10. ЗАТВАРАЊЕ РАЧУНА  
 
10.1. Рачун се затвара у следећим случајевима: 
10.1.1. на лични захтев Клијента; 
10.1.2. код амортизације Рачуна; 
10.1.3. због смрти Клијента 
10.1.4. уколико Банка из било ког разлога не жели да са 

Клијентом настави пословни однос, а нарочито ако 
Клијент не достави документе и податке које је Банка 
затражила или је пружио  нетачне податке. 

10.2. Свака уговорна страна може захтевати раскид уговора 
уз отказни рок од 30 (тридесет) дана. 

10.3. У поступку затварања Рачуна, Клијент враћа Банци 
идентификационе картице  Клијента и Овлашћеног лица, 
а у случају смрти Клијента доставља се и копија Извода 
из матичне књиге умрлих. 

 
11. ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
 
11.1. Банка задржава право измена ових Општих услова, које 

објављује на начин прописан својим општим актима, а 
Клијента обавештава на погодан начин, 15 (петнаест) 
дана пре почетка њихове примене, како би се Клијент 
изјаснио да ли измене прихвата или не. 

11.2. У случају спора у погледу примене и тумачења одредби 
ових Општих услова примењиваће се одговарајуће 
одредбе Закона о облигационим односима. 

11.3. За решавање спорова насталих у примени ових Општих 
услова надлежан је суд у Београду. 

11.4. Ови Општи услови примењују се од 20.03.2010. године. 

 
 

БАНКА ПОШТАНСКА ШТЕДИОНИЦА, АД. 
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